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Комитет против пыток 

  Решение, принятое Комитетом в соответствии 
со статьей 22 Конвенции относительно 
сообщения № 1114/2021* ** 

Сообщение представлено: Жаклин Кастильо Ортис (представлена 

Мексиканской лигой защиты прав человека) 

Предполагаемая жертва: Мануэль Валенсуэла Вальдес 

Государство-участник: Мексика 

Дата сообщения: 19 марта 2021 года (первоначальное 

представление) 

Дата принятия решения: 17 апреля 2025 года 

Тема сообщения: пытки и непроведение расследования; 

использование в суде показаний, 

полученных под принуждением 

Процедурный вопрос: приемлемость ratione temporis; исчерпание 

внутренних средств правовой защиты 

Вопросы существа: пытки и другие жестокие, бесчеловечные 

или унижающие достоинство виды 

обращения и наказания; обязательство 

обеспечивать проведение оперативного и 

беспристрастного расследования 

компетентными органами; запрет на 

использование в ходе судебного 

разбирательства показаний, полученных под 

пытками 

Статьи Конвенции: пункт 1 статьи 1, пункт 1 статьи 4, статьи 12 

и 15 

1.1 Автором сообщения является Жаклин Кастильо Ортис, супруга Мануэля 

Валенсуэлы Вальдеса. Автор утверждает, что г-н Валенсуэла Вальдес, гражданин 

Мексики 1970 года рождения, является жертвой нарушения государством-участником 

  

 * Принято Комитетом на его восемьдесят второй сессии (7 апреля — 2 мая 2025 года). 

 ** В рассмотрении настоящего сообщения принимали участие следующие члены Комитета: 

Тодд Бакуолд, Хорхе Контессе, Эрдоган Ишджан, Петер Ведель Кессинг, Хуавэнь Лю, Наоко 

Маэда, Ана Раку, Абдерразак Руване и Бахтияр Тузмухамедов. В соответствии со статьей 109 

правил процедуры Комитета, рассматриваемой в совокупности со статьей 15, а также 

пунктом 10 Руководящих принципов в отношении независимости и беспристрастности членов 

договорных органов по правам человека («Аддис-Абебские принципы») Клод Хеллер не 

участвовал в рассмотрении настоящего сообщения. 
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пункта 1 статьи 1, пункта 1 статьи 4, статей 12 и 15 Конвенции. Автор представлена 

Мексиканской лигой защиты прав человека. 

1.2 Государство-участник сделало заявление в соответствии с пунктом 1 статьи 22 

Конвенции, которое вступило в силу 15 марта 2002 года. 

  Обстоятельства дела 

  Пытки и жестокое обращение 

2.1 17 апреля 2001 года г-н Валенсуэла Вальдес и его брат ехали на пикапе, когда 

им преградили и заблокировали путь два транспортных средства. Из этих 

транспортных средств, на которых не было никаких официальных опознавательных 

знаков, вышли пять человек с короткоствольным оружием. Не представившись, эти 

лица подошли к автомобилю, в котором находились г-н Валенсуэла Вальдес и его брат. 

Один из этих людей выстрелил брату г-на Валенсуэлы Вальдеса в правое плечо. 

У г-на Валенсуэлы Вальдеса при себе было оружие, поскольку секретарь и водитель 

его брата ранее сообщали ему, что за ними следят неизвестные лица, которые были 

замечены возле мест работы и проживания его брата. Г-н Валенсуэла Вальдес подумал, 

что их с братом пытаются похитить или ограбить, и начал стрелять в этих людей, в 

результате чего трое погибли и один был тяжело ранен.  

2.2 Г-н Валенсуэла Вальдес и его брат покинули указанное место и направились к 

дому последнего. По дороге их остановил полицейский патруль. Несмотря на то, что 

г-н Валенсуэла Вальдес вышел из автомобиля с поднятыми руками, его избили, и 

обоих братьев доставили в отделение следственной полиции при прокуратуре. 

В полицейском участке г-н Валенсуэла Вальдес подвергался оскорблениям, его тянули 

за наручники, толкали и били о стены. 

2.3 Примерно в 19 ч 10 мин 17 апреля 2001 года г-н Валенсуэла Вальдес был 

осмотрен врачом, после чего его отвели в подвал, где ему завязали глаза, велели 

раздеться и надели на голову пластиковые пакеты, провоцируя удушье. Его перевели 

в лежачее положение и начали выливать жидкость на лицо, закрытое тряпкой. Один 

человек удерживал его, заставляя проглотить жидкость, отчего он захлебывался и его 

рвало. Все вышеописанное происходило одновременно с допросом о том, чем он 

занимается и не имеет ли отношения к Национальной народной армии. Г-н Валенсуэла 

Вальдес отвечал, что отношения к ней не имеет, и объяснял, что ехал домой из отпуска 

в Акапулько. Его продолжали допрашивать, применяя электрические разряды по 

всему телу, включая мочки ушей, грудь, пенис, тестикулы, кисти рук и ступни. 

Его спрашивали, не связан ли он с Сапатистской армией национального 

освобождения, а когда он давал отрицательный ответ, его голову опускали в унитаз 

или грязное ведро и называли его наркоторговцем. Г-н Валенсуэла Вальдес не мог 

далее терпеть такое обращение и начал придумывать информацию, чтобы его 

прекратили пытать. Его продолжали пытать, нанося удары по ушам и давя на глаза. 

Он потерял счет времени и чувствительность до тех пор, пока его не оставили в покое. 

2.4 Через некоторое время г-н Валенсуэла Вальдес услышал, как сотруднику 

полиции передали по рации, что брат г-на Валенсуэлы Вальдеса погиб и что было 

установлено местонахождение его жены и дочери. Тогда г-н Валенсуэла Вальдес 

согласился дать признательные показания о торговле наркотиками и написал 

заявление в прокуратуру, зарегистрированное в 2 ч 30 мин 18 апреля 2001 года, в 

условиях отсутствия юридической помощи или государственного защитника1. Позже 

его отвезли на пресс-конференцию под угрозой репрессий для его семьи, если он 

проговорится2. Кроме того, его оставили без еды на два дня. 

  

 1  Автор утверждает, что, хотя г-н Валенсуэла Вальдес не был осужден за торговлю 

наркотиками, его заявление, написанное вследствие применения к нему пыток, было 

использовано в качестве доказательства в ходе судебного разбирательства (см. п. 2.10 ниже). 

 2  Автор не предоставляет никакой дополнительной информации о пресс-конференции. 
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  Внутренние средства правовой защиты 

2.5 20 апреля 2001 года г-н Валенсуэла Вальдес сделал предварительное заявление, 

в котором сообщил, что его заявление в прокуратуру было частично мотивировано 

физическим давлением, включая пытки3. Кроме того, г-н Валенсуэла Вальдес описал 

пытки, которым подвергался. 

2.6 25 апреля 2001 года судебно-медицинская служба Управления генерального 

прокурора штата в соответствии с постановлением судьи Восьмого уголовного суда 

первой инстанции вынесла экспертное заключение с целью установления факта 

телесных повреждений, полученных г-ном Валенсуэлой Вальдесом. Согласно 

экспертному заключению, у г-на Валенсуэлы Вальдеса имелись ссадины на языке, 

руках, кистях, ногах, лобковой области и пенисе, а также ушибы на правой руке и 

животе. В соответствии с экспертным выводом эти повреждения не представляют 

угрозы для жизни и заживают не дольше 15 дней, поэтому госпитализации назначено 

не было.  

2.7 По словам автора, 25 апреля 2001 года г-н Валенсуэла Вальдес подал жалобу 

также в Комиссию по правам человека штата Керетаро в связи с актами незаконного 

содержания под стражей и пыток, жестокого обращения и унижающего достоинство и 

бесчеловечного обращения, жертвами которых, как он утверждал, стали и он, и его 

брат4. В результате этой жалобы Комиссия по правам человека штата Керетаро в 

сентябре 2001 года вынесла рекомендацию5. В 2017 году в ответ на запрос о 

предоставлении копии этой рекомендации Комиссия сообщила, что такой 

рекомендации не существует. 

2.8 По словам автора, 12 октября 2001 года судья по этому делу подал в 

неофициальном порядке жалобу на пытки, которым подвергались г-н Валенсуэла 

Вальдес и его брат. Эта жалоба не была рассмотрена вследствие замечания 

прокуратуры от 22 октября 2001 года о том, что жалоба не была подана жертвами. 

Однако 27 декабря 2001 года судья подал новую жалобу на совершение деяний, 

которые, возможно, представляют собой пытки, в результате чего было открыто 

предварительное расследование № AESP/27/20026. 8 сентября 2003 года прокуратура 

при Специализированном отделении по расследованию преступлений, совершенных 

государственными служащими, приняла решение об отказе в возбуждении уголовного 

дела, а 22 июля 2020 года прокурор по этому делу также принял решение об отказе в 

возбуждении уголовного дела. Эти решения были обжалованы. 

2.9 17 июня 2008 года Восьмой уголовный суд первой инстанции судебного округа 

Керетаро признал г-на Валенсуэлу Вальдеса и его брата виновными в убийстве трех 

человек и покушении на убийство двух человек. Назначенное наказание 

предусматривало совместную выплату ущерба. Автор утверждает, что г-н Валенсуэла 

Вальдес был предан суду и осужден в том числе на основании его заявления, в котором 

он дал признательные показания вследствие применения к нему пыток. Согласно 

вынесенному приговору, в котором упоминается данное заявление, нельзя утверждать, 

что физическое насилие было совершено с целью заставить г-на Валенсуэлу Вальдеса 

  

 3  Автор не уточняет, какие элементы заявления г-на Валенсуэлы Вальдеса, по его мнению, были 

мотивированы физическим давлением, включая пытки.  

 4  Соответствующий документ к материалам дела не приложен. Однако в материалах дела 

имеется запрос Комиссии по правам человека от 21 апреля 2001 года, в котором она просит 

директора социально-реабилитационного центра в Сан-Хосе-эль-Альто предоставить копию 

медицинского свидетельства о приеме г-на Валенсуэлы Вальдеса и его брата, с тем чтобы 

принять меры по жалобе, поданной братом. Кроме того, имеется запрос той же Комиссии от 

23 апреля 2001 года, в котором она просит того же директора «разрешить выдать 

свидетельства на заключенных Хосе и Мануэля Валенсуэлу Вальдеса, с тем чтобы было 

возможно принять дальнейшие меры относительно жалобы». Автор не предоставляет никакой 

дополнительной информации о жалобе, поданной братом г-на Валенсуэлы Вальдеса. 

 5  Автор не приводит содержание рекомендации. 

 6  Автор не указывает дату открытия предварительного расследования № AESP/27/2002. 
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взять на себя вину или дать именно такие показания7. 1 октября 2009 года Палата по 

уголовным делам Высокого суда штата Керетаро изменила этот приговор, отменив его 

действие в отношении брата г-на Валенсуэлы Вальдеса в связи с его смертью. Данный 

Суд возложил также на г-на Валенсуэлу Вальдеса выплату ущерба и оставил в силе 

другие пункты обжалуемого приговора.  

2.10 8 августа 2019 года в связи с ходатайством № 1344/2017 о применении в 

отношении уголовного дела процедуры прямого ампаро было отменено решение от 

1 октября 2009 года, а также был аннулирован приговор суда первой инстанции из-за 

процессуальных нарушений с предписанием восстановить производство по делу в 

суде первой инстанции. Судье по этому делу было поручено: a) расследовать 

утверждения г-на Валенсуэлы Вальдеса о пытках; b) обеспечить проведение 

соответствующих психологических и медицинских обследований в соответствии с 

Руководством по эффективному расследованию и документированию пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания 

(Стамбульский протокол), а также сбор любых доказательств, необходимых для 

установления изложенных в жалобе фактов; c) проинформировать г-на Валенсуэлу 

Вальдеса о последствиях в случае его отказа пройти обследования, необходимые в 

соответствии со Стамбульским протоколом; и d) приказать официальным экспертам 

утвердить соответствующие заключения, с тем чтобы процессуальные нарушения 

были устранены и эти заключения могли быть оценены компетентным судьей. 

В частности, утверждалось, что, несмотря на представленное судье конкретное 

описание г-ном Валенсуэлой Вальдесом применения в его отношении физических 

пыток и утверждение о даче признательных показаний с целью положить конец 

мучениям и сохранить физическую целостность, нет никаких данных о том, что 

достоверность его утверждений об этих действиях была проверена. Было подчеркнуто, 

что если факт применения пыток будет подтвержден, то это повлияет на нарушение 

прав человека г-на Валенсуэлы Вальдеса, поскольку затронет оценку некоторых 

доказательств, полученных сотрудником прокуратуры во время содержания 

г-на Валенсуэлы Вальдеса под стражей, таких как его заявление в прокуратуру. 

Что касается его заявления в прокуратуру, то связанное с ним процессуальное 

нарушение повлияло на обжалуемый им приговор, поскольку Палата по уголовным 

делам Высокого суда подтвердила доказательную силу, которую судья первой 

инстанции придал заявлению г-на Валенсуэлы Вальдеса в прокуратуру, сочтя его 

признанием.  

  Жалоба  

3.1 Автор утверждает, что государство-участник нарушило права г-на Валенсуэлы 

Вальдеса, предусмотренные пунктом 1 статьи 1, пунктом 1 статьи 4, статьями 12 и 15 

Конвенции. 

3.2 Автор утверждает, что государство-участник нарушило пункт 1 статьи 4 

Конвенции, в результате чего орган, ответственный за расследование преступлений и 

их преследование в судебном порядке, более одного раза прекращал расследование, 

ссылаясь на отсутствие доказательств и невозможность обоснования привлечения к 

уголовной ответственности, что нарушило право г-на Валенсуэлы Вальдеса на личную 

неприкосновенность. 

3.3 Автор утверждает, что государство-участник нарушило статью 12 Конвенции, 

не проведя тщательного, беспристрастного и оперативного расследования в 

нарушение права на правовую определенность и справедливость. 

3.4 Автор утверждает, что государство-участник нарушило статью 15 Конвенции, 

поскольку г-н Валенсуэла Вальдес был предан суду и осужден в том числе на 

основании признательных показаний, полученных под пытками. 

  

 7  Juzgado Octavo de Primera Instancia Penal del Distrito Judicial de Querétaro, sentencia en causa 

penal 109/2001, de 17 de junio de 2008, pág. 25. 
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  Замечания государства-участника в отношении приемлемости и существа 

сообщения 

4.1 8 декабря 2022 года государство-участник представило свои замечания 

относительно приемлемости и существа сообщения. В них оно объясняет, что 23 мая 

2001 года г-н Валенсуэла Вальдес и его брат подали ходатайство о применении 

процедуры ампаро, зарегистрированное под порядковым номером 612/2001, в котором 

в качестве оспариваемого акта фигурировало решение о тюремном заключении 

г-на Валенсуэлы Вальдеса и его брата. В этом ходатайстве г-н Валенсуэла Вальдес и 

его брат заявили, что во время задержания они были избиты задержавшими их 

сотрудниками и что г-н Валенсуэла Вальдес подвергся пыткам со стороны этих же 

сотрудников в целях получения признательных показаний. 24 января 2002 года было 

вынесено окончательное решение, согласно которому ходатайство о применении 

процедуры ампаро было удовлетворено с целью отменить решение о тюремном 

заключении от 21 апреля 2001 года и заменить его другим решением. Наконец, 

постановлением от 30 августа 2002 года настоящее дело было зарегистрировано как 

полностью завершенное. 

4.2 Что касается судебного процесса в отношении г-на Валенсуэлы Вальдеса, то 

государство-участник подтверждает, что уголовное дело было возбуждено 17 апреля 

2001 года и что после назначения государственного защитника г-н Валенсуэла Вальдес 

20 апреля 2001 года сделал подготовительное заявление в суде, в котором частично 

отказался от своих утверждений, содержавшихся в заявлении в прокуратуру, сообщив, 

что он был избит и подвергнут пыткам задержавшими его сотрудниками. 

По прошествии нескольких этапов судебного процесса г-н Валенсуэла Вальдес подал 

ходатайство о применении процедуры прямого ампаро, которое было 

зарегистрировано под номером 1344/2017. 8 августа 2019 года было принято решение 

удовлетворить ходатайство г-на Валенсуэлы Вальдеса о применении процедуры 

ампаро, с тем чтобы компетентная Палата по уголовным делам отменила обжалуемый 

приговор и вынесла другое решение, согласно которому в отношении г-на Валенсуэлы 

Вальдеса отменяется приговор суда первой инстанции и предписывается восстановить 

производство по делу в суде первой инстанции. Кроме того, судье по этому делу было 

поручено истребовать доказательства, представленные на слушаниях бывшего 

Управления генерального прокурора штата, с тем чтобы расследовать факт пыток, о 

применении которых заявляет г-н Валенсуэла Вальдес. Кроме того, судье по этому 

делу было поручено обеспечить проведение психологических и медицинских 

обследований в соответствии со Стамбульским протоколом и сбор любых 

доказательств, необходимых для установления факта применения пыток, о которых 

заявил г-н Валенсуэла Вальдес. На основании полученных результатов судья по делу 

должен был решить, принимать или не принимать отказ г-на Валенсуэлы Вальдеса от 

признательных показаний. Таким образом, были признаны обоснованными доводы 

г-на Валенсуэлы Вальдеса о непроведении расследования актов применения 

физических пыток, избиений и угроз, которым, по его утверждениям, его подвергали 

сотрудники следственной полиции с целью добиться от него заявления с 

признательными показаниями в прокуратуру и о которых он сообщил в своем 

предварительном заявлении перед судьей по уголовному делу. 

4.3 Что касается предварительного расследования № AESP/27/2002, то 

государство-участник утверждает, что оно было открыто 8 апреля 2002 года после 

заявления г-на Валенсуэлы Вальдеса о том, что сотрудники следственной полиции при 

прокуратуре не представились во время задержания и что они избили его в 

полицейском учреждении. 8 сентября 2003 года следователь прокуратуры и 

координатор по расследованию преступлений, совершенных государственными 

служащими, предложила принять решение закрыть уголовное дело. 22 июня 2020 года 

апелляция, поданная г-ном Валенсуэлой Вальдесом, была удовлетворена, и было 

постановлено вновь открыть дело в целях продолжения соответствующего 

разбирательства. На момент представления государством-участником своих 

замечаний предварительное расследование № AESP/27/2002 все еще открыто, однако 

решений по нему принято не было. 

4.4 Вместе с тем 4 июля 2018 года в Специальном отделении прокуратуры по 

расследованию преступлений пытки при тогдашней Генеральной прокуратуре 
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Республики было открыто дело № CI/QRO/21986/2018 в связи с письменным 

заявлением г-на Валенсуэлы Вальдеса, в котором он утверждает, что во время 

содержания под стражей подвергался физическому и психологическому насилию. 

Это расследование было закрыто после того, как 16 августа 2021 года надзорный судья 

судебного округа Керетаро подтвердил решение об отказе в возбуждении уголовного 

дела. Закрытие расследования было связано с тем, что факты дела уже расследовались 

в рамках предварительного расследования № AESP/27/2002, а одни и те же факты не 

могут быть предметом двух расследований. 

4.5 Государство-участник поясняет, что 5 ноября 2018 года Управление 

уполномоченного по правам человека в Керетаро открыло дело № DDH/542/2018 на 

основании заявлений г-на Валенсуэлы Вальдеса о неточностях в составлении 

дела № CI/QRO/21986/2018. Вместе с делом в Генеральную прокуратуру штата 

Керетаро было направлено прошение о сотрудничестве с запросом подготовить 

специализированное заключение, применяемое при рассмотрении дел о возможном 

применении пыток, с целью включения его в материалы дела в качестве 

доказательства. Государство-участник утверждает, что 22 января 2021 года 

г-н Валенсуэла Вальдес недвусмысленно заявил о своем отказе от применения в его 

отношении Стамбульского протокола. Однако 23 июня 2021 года было подготовлено 

заключение судебно-психологической экспертизы, а 10 сентября 2021 года — 

медицинское заключение, оба в соответствии с руководящими принципами 

Стамбульского протокола. Дело № DDH/542/2018 находится на стадии расследования, 

поэтому продолжается сбор доказательств, улик, свидетельств, информации и 

обоснований в целях вынесения по нему решения в соответствии с законом. 

4.6 Государство-участник считает, что данное сообщение должно быть признано 

неприемлемым, поскольку г-н Валенсуэла Вальдес не исчерпал внутренние средства 

правовой защиты. Государство-участник утверждает, что, поскольку расследование 

еще не завершено, то г-н Валенсуэла Вальдес еще не исчерпал средства правовой 

защиты, предусмотренные внутренним законодательством. Государство-участник 

подчеркивает, что было принято решение удовлетворить ходатайство № 1344/2017 о 

применении процедуры прямого ампаро и восстановить уголовное производство на 

основании установления нарушений надлежащей правовой процедуры и что 

соответствующее предварительное расследование в настоящее время 

находится на досудебной стадии. Также еще не завершено предварительное 

расследование № AESP/27/2002. В целях оптимизации и повышения эффективности 

этого расследования были предприняты различные шаги для установления 

возможного факта совершения преступления пытки. Помимо прочего, были взяты 

показания у свидетелей, у г-на Валенсуэлы Вальдеса и у предполагаемых виновных, а 

также истребованы различные отчеты и экспертное заключение8. 

4.7 Что касается существа сообщения, то государство-участник утверждает, что оно 

не нарушало прав г-на Валенсуэлы Вальдеса на жизнь, свободу и личную 

неприкосновенность. В связи с тем, что расследования по установлению факта 

вероятного совершения преступления пытки еще не завершены, не представляется 

возможным сделать выводы до тех пор, пока компетентные органы государства-

участника не представят результаты расследований, определяющих, если это 

применимо, объективные и субъективные элементы вероятной ответственности, а 

также элементы пыток в случае обнаружения разумных признаков пыток или 

жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство обращения. В данном 

случае бремя доказывания лежит на авторе сообщения, которая должна представить 

  

 8  Государство-участник указывает на проведение ряда следственных действий, не указывая при 

этом дату их проведения. Элементы расследования, в отношении которых государство-

участник указывает дату, включают: a) доклад, представленный в виде официального письма 

от 3 ноября 2021 года, подписанного председателем Управления уполномоченного по правам 

человека в Керетаро; b) экспертное заключение от 25 апреля 2022 года, подписанное 

медицинским экспертом, прикрепленным к Отделению экспертных услуг Генеральной 

прокуратуры штата; и c) ответ на прошение о сотрудничестве в официальном письме от 

22 июля 2022 года, подписанном личным секретарем Генерального прокурора штата 

Гуанахуато.  
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аргументированное изложение дела, т. е. убедительные доводы в подтверждение того, 

что г-н Валенсуэла Вальдес стал жертвой пыток или жестокого обращения9. 

Государство-участник утверждает, что оно приняло надлежащие и соответствующие 

меры и действия для выявления и наказания лиц, виновных в пытках, 

предположительно совершенных в отношении г-на Валенсуэлы Вальдеса. 

  Комментарии автора к замечаниям государства-участника в отношении 

приемлемости и существа сообщения 

5.1 В своих комментариях от 9 марта 2023 года автор утверждает, что уголовное 

разбирательство в соответствии с решением по ходатайству № 1344/2017 о 

применении процедуры прямого ампаро все еще находится на досудебной стадии, 

поскольку еще не завершено рассмотрение утверждений о пытках в рамках 

предварительного расследования № AESP/27/2002, которое по-прежнему открыто10. 

Автор утверждает, что имеет место неоправданная задержка в определении того, 

является ли г-н Валенсуэла Вальдес жертвой пыток, в связи с тем, что эффективного 

расследования проведено не было. Автор утверждает, что действие внутренних 

средств правовой защиты было неоправданно затянуто и что маловероятно, что эти 

средства действительно улучшат положение г-на Валенсуэлы Вальдеса. 

5.2 Что касается вмешательства Управления уполномоченного по правам человека 

в Керетаро, то автор поясняет, что 13 декабря 2022 года Управление направило запрос 

о принятии ответственности, в котором устанавливалось нарушение прав человека на 

законность, правовую определенность и доступ к правосудию со стороны тогдашнего 

Управления генерального прокурора штата Керетаро, которое ныне называется 

Генеральной прокуратурой штата Керетаро. В запросе о принятии ответственности нет 

никакого упоминания факта применения пыток, несмотря на то, что из результатов 

обследований г-на Валенсуэлы Вальдеса, проведенных в соответствии со 

Стамбульским протоколом, следует, что зафиксированные в ходе судебно-

психологической экспертизы психологические особенности демонстрируют 

определенное соответствие и совпадение, а также вероятную причинно-следственную 

связь с пытками, которые составляют предмет жалобы. Согласно вышеупомянутому 

запросу о принятии ответственности, 4 января 2019 года г-н Валенсуэла Вальдес 

заявил надзорному судье и прокурору, что он согласен на применение в его отношении 

Стамбульского протокола при условии, что это будет сделано не Генеральной 

прокуратурой штата Керетаро, а другим органом. Г-н Валенсуэла Вальдес подтвердил 

также свою заинтересованность в применении Стамбульского протокола и 

соответствующее согласие в подробном протоколе от 14 мая 2021 года, подписанном 

им и помощником заместителя инспектора Управления уполномоченного по правам 

человека в Керетаро. Автор утверждает, что запрос о принятии ответственности 

является несостоятельным, поскольку в нем не содержится никакого мнения 

относительно того, является ли г-н Валенсуэла Вальдес жертвой пыток. 

5.3 Автор указывает на конфликт интересов, поскольку основную ответственность 

за нарушение права г-на Валенсуэлы Вальдеса на личную неприкосновенность несет 

пребывавший в соответствующее время в должности генеральный прокурор, так как 

именно он выступал в качестве обвинителя по делу, в рамках которого г-н Валенсуэла 

Вальдес и его брат были приговорены к тюремному заключению11. 

  

 9  Государство-участник ссылается на дело Э. Л. Г. против Испании (CAT/C/68/D/818/2017), 

п. 8.4. 

 10  Автор не указывает дату открытия предварительного расследования № AESP/27/2002, но, 

согласно государству-участнику, оно было открыто 8 апреля 2002 года. Автор не указывает 

также дату возбуждения уголовного дела против г-на Валенсуэлы Вальдеса, однако, согласно 

государству-участнику, оно было возбуждено 17 апреля 2001 года. 

 11  26 февраля 2025 года автор представила дополнительные комментарии, в которых вновь 

заявила о необоснованном затягивании действия внутренних средств правовой защиты и о 

пытках, которым подвергся г-н Валенсуэла Вальдес. 
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  Дополнительная информация, представленная сторонами 

  Информация, представленная государством-участником 

6. 7 апреля 2025 года государство-участник сообщило, что предварительное 

расследование № AESP/27/2002 продолжается и еще не закрыто. 

  Вопросы и процедура их рассмотрения в Комитете  

  Рассмотрение вопроса о приемлемости  

7.1 Прежде чем рассматривать какую-либо жалобу, содержащуюся в сообщении, 

Комитет должен принять решение о том, является ли оно приемлемым в соответствии 

со статьей 22 Конвенции. В соответствии с требованиями пункта 5 а) статьи 22 

Конвенции Комитет удостоверился в том, что этот же вопрос не рассматривался и не 

рассматривается в рамках какой-либо другой процедуры международного 

расследования или урегулирования. 

7.2 Хотя стороны не поднимали этот вопрос, Комитет отмечает, что утверждения 

г-на Валенсуэлы Вальдеса о пытках и неправомерном обращении имели место до того, 

как государство-участник сделало заявление в соответствии с пунктом 1 статьи 22 

Конвенции. Комитет напоминает, что обязательства государства-участника по 

Конвенции применяются начиная с даты ее вступления в силу для данного 

государства-участника. Он может рассматривать утверждения о нарушениях 

Конвенции, которые имели место до признания государством-участником 

компетенции Комитета в соответствии со статьей 22, если последствия таких 

нарушений продолжаются после заявления и если такие последствия сами по себе 

являются нарушением Конвенции. Длящееся нарушение следует толковать как 

подтверждение действием или ясным последствием предыдущих нарушений 

государства-участника после сделанного заявления12. Комитет отмечает, что 

государство-участник сделало заявление по статье 22 Конвенции 15 марта 2002 года. 

Хотя предполагаемые пытки, о которых идет речь в сообщении, были совершены до 

этой даты, в апреле 2001 года, г-н Валенсуэла Вальдес был осужден за преступления в 

2008 году, приговор был частично изменен в 2009 году и отменен в 2019 году 

решением по ходатайству № 1344/2017 о применении процедуры прямого ампаро. 

Комитет отмечает также, что расследования в связи с предполагаемыми пытками еще 

не завершены. Таким образом, невыполнение государством-участником своих 

обязательств по расследованию утверждений г-на Валенсуэлы Вальдеса продолжалось 

и впоследствии, а предполагаемое использование в качестве доказательства заявления, 

написанного в результате применения пыток, произошло уже после того, как 

государство-участник признало компетенцию Комитета в соответствии со статьей 22 

Конвенции. В этих обстоятельствах Комитет не лишен основания ratione temporis для 

рассмотрения настоящего сообщения в связи со статьями 12 и 15 Конвенции в 

совокупности со статьей 1. 

7.3 Комитет напоминает, что правило об исчерпании внутренних средств правовой 

защиты неприменимо, если их использование было или может быть неоправданно 

затянуто или же если вероятность обеспечения эффективной защиты с их помощью 

мала13. В данном случае Комитет отмечает утверждение государства-участника о том, 

что расследования еще не завершены. Комитет отмечает утверждение автора о том, 

что 25 апреля 2001 года судебно-медицинская служба Управления генерального 

прокурора штата вынесла экспертное заключение в связи с постановлением судьи 

Восьмого уголовного суда первой инстанции. Согласно этому экспертному 

заключению, у г-на Валенсуэлы Вальдеса были обнаружены не опасные для жизни 

повреждения на разных частях тела. Комитет отмечает утверждение государства-

участника о том, что 8 апреля 2002 года было начато предварительное 

расследование № AESP/27/2002 после заявления г-на Валенсуэлы Вальдеса об 

  

 12  Герасимов против Казахстана (CAT/C/48/D/433/2010), п. 11.2. 

 13  A. E. против Швейцарии (CAT/C/14/D/24/1995), п. 4, Евлоев против Казахстана 

(CAT/C/51/D/441/2010), п. 8.6, и Ойос Энао против Мексики (CAT/C/75/D/893/2018), п. 8.3. 

https://docs.un.org/ru/CAT/C/48/D/433/2010
https://docs.un.org/en/CAT/C/14/D/24/1995
https://docs.un.org/ru/CAT/C/51/D/441/2010
https://docs.un.org/ru/CAT/C/75/D/893/2018
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избиении его сотрудниками следственной полиции и что 8 августа 2019 года — 

т. е. более чем 18 лет спустя — было принято решение удовлетворить ходатайство 

г-на Валенсуэлы Вальдеса о применении процедуры ампаро, чтобы, в частности, 

расследовать факты пыток, о которых он заявил. Комитет отмечает также, что, 

согласно информации, представленной сторонами, предварительное 

расследование № AESP/27/2002 все еще не завершено, более чем через 20 лет после 

его начала. Учитывая эти обстоятельства, Комитет считает, что внутреннее 

разбирательство было необоснованно затянуто и превысило разумные сроки. 

Соответственно, Комитет приходит к выводу о том, что он может рассмотреть 

настоящее сообщение в соответствии с пунктом 5 b) статьи 22 Конвенции. 

7.4 Наконец, Комитет принимает к сведению утверждения автора о том, что 

государство-участник не выполнило свои обязательства по пункту 1 статьи 4 

Конвенции. Однако, Комитет считает, что автор не смогла обосновать эту жалобу для 

целей приемлемости, и объявляет ее неприемлемой в соответствии с пунктом 2 

статьи 22 Конвенции. 

7.5 Комитет считает, что утверждения автора в отношении статей 1, 12 и 15 

Конвенции достаточно обоснованы для целей приемлемости, и поэтому объявляет их 

приемлемыми и приступает к их рассмотрению по существу. 

  Рассмотрение по существу 

8.1 Комитет рассмотрел сообщение в свете всей информации, представленной ему 

сторонами, в соответствии с пунктом 4 статьи 22 Конвенции.  

8.2 Комитет напоминает, что в соответствии со статьей 12 Конвенции государства-

участники обязаны начинать расследование ex officio, когда имеются достаточные 

основания полагать, что в пределах их юрисдикции был совершен акт пытки, 

независимо от происхождения подозрений. Статья 12 требует также, чтобы такое 

расследование было быстрым и беспристрастным. Что касается оперативности, то 

Комитет отмечает, что она необходима как для того, чтобы жертва не продолжала 

подвергаться вышеупомянутым действиям, так и потому, что, в силу используемых 

методов, физические следы применения пыток, как правило, исчезают в течение 

короткого периода времени14. 

8.3 Комитет принимает к сведению утверждение автора о том, что установление 

того, является ли г-н Валенсуэла Вальдес жертвой пыток, необоснованно затягивается 

из-за отсутствия эффективного расследования. Комитет принимает к сведению 

утверждение автора о том, что 25 апреля 2001 года судебно-медицинская служба 

Управления генерального прокурора штата вынесла экспертное заключение с 

описанием телесных повреждений, полученных г-ном Валенсуэлой Вальдесом, в 

соответствии с постановлением судьи Восьмого уголовного суда первой инстанции. 

Комитет отмечает также, что в своем предварительном заявлении от 20 апреля 

2001 года г-н Валенсуэла Вальдес описал примененные к нему пытки. Комитет 

отмечает, что, согласно государству-участнику, предварительное 

расследование № AESP/27/2002 было открыто 8 апреля 2002 года после заявления 

г-на Валенсуэлы Вальдеса о том, что сотрудники следственной полиции при 

прокуратуре не представились во время задержания и что они избили его в 

полицейском участке. Комитет принимает к сведению утверждение государства-

участника о том, что расследование с целью установления факта совершения 

преступления пытки еще не завершено, и признает, что были предприняты различные 

шаги для установления возможного факта совершения преступления пытки. Комитет 

отмечает также утверждение государства-участника о том, что в январе 2021 года 

г-н Валенсуэла Вальдес заявил о своем отказе от применения в его отношении 

Стамбульского протокола, утверждение автора о том, что в мае 2021 года 

г-н Валенсуэла Вальдес дал свое согласие на его применение, и запрос о принятии 

ответственности, направленный Управлением уполномоченного по правам человека в 

  

 14  Бланко Абад против Испании (CAT/C/20/D/59/1996), п. 8.2, и Ойос Энао против Мексики, 

п. 9.7. См. также CAT/C/MEX/CO/7, п. 25. 

https://docs.un.org/en/CAT/C/20/D/59/1996
https://docs.un.org/ru/CAT/C/MEX/CO/7
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Керетаро, согласно которому в январе 2019 года г-н Валенсуэла Вальдес выразил свое 

согласие на применение в его отношении Стамбульского протокола при условии, что 

это будет сделано не Генеральной прокуратурой штата Керетаро, а другим органом. 

Комитет отмечает, что в 2021 году г-н Валенсуэла Вальдес прошел обследование в 

соответствии со Стамбульским протоколом.  

8.4 Комитет отмечает, в частности, не опровергнутые государством-участником 

утверждения автора о том, что г-н Валенсуэла Вальдес сообщил о применении пыток 

в предварительном заявлении в апреле 2001 года и что предварительное 

расследование № AESP/27/2002 было начато только в апреле 2002 года, а по 

состоянию на апрель 2025 года оно все еще остается открытым. Комитет отмечает 

также, что, несмотря на предпринятые государством-участником следственные 

действия, прошло более 20 лет с тех пор, как у государства-участника появились 

разумные основания полагать, что был совершен акт пытки, а расследование все еще 

продолжается без какого-либо оправдания чрезмерной задержки. Комитет считает, что 

государство-участник не вправе уклоняться от выполнения своих обязанностей по 

Конвенции, утверждая, что дело рассматривается национальными властями, когда 

очевидно, что расследование не является оперативным по смыслу статьи 12 

Конвенции. На основании всего вышеизложенного Комитет приходит к выводу о том, 

что государство-участник не выполнило свои обязательства по статье 12 Конвенции. 

8.5 Что касается статьи 15, то Комитет принимает к сведению утверждение автора 

о том, что г-н Валенсуэла Вальдес был предан суду и осужден, в частности, на 

основании своих признательных показаний, несмотря на его заявление в 2001 году о 

том, что к нему применялись пытки и что его заявление в прокуратуру было частично 

мотивировано физическим давлением (см. пп. 2.5 и 2.10 выше). Комитет отмечает 

утверждение государства-участника о том, что в 2001 году г-н Валенсуэла Вальдес 

заявил, что сотрудники полиции применяли к нему пытки в целях добиться 

признательных показаний (см. п. 4.2 выше). Комитет отмечает также, что, согласно 

приговору 2008 года, в котором упоминается заявление в прокуратуру, нельзя 

утверждать, что физическое насилие было совершено с целью заставить 

г-на Валенсуэлу Вальдеса взять на себя вину или дать именно такие показания. 

Комитет отмечает, что в данном случае государство-участник заявляет, что в 

результате поданного г-ном Валенсуэлой Вальдесом ходатайства о применении 

процедуры прямого ампаро было постановлено восстановить уголовное производство 

в 2019 году, а судье по делу было поручено, в частности, расследовать утверждения 

г-на Валенсуэлы Вальдеса о пытках и на основании результатов расследования 

определить, принимать или не принимать отказ г-на Валенсуэлы Вальдеса от своих 

признательных показаний. Комитет напоминает, что общий смысл положений 

статьи 15 вытекает из абсолютного характера запрещения пыток и, следовательно, 

предполагает обязательство любого государства-участника проверять, не были ли 

заявления, которые используются в ходе разбирательства, находящегося в его 

компетенции, получены с помощью пыток15. Комитет считает, что государство-

участник было обязано проверить истинность утверждений г-на Валенсуэлы Вальдеса 

о том, что его заявление было написано под пытками. Не проведя оперативной и 

беспристрастной проверки содержания утверждений г-на Валенсуэлы Вальдеса и 

использовав заявление в прокуратуру г-на Валенсуэлы Вальдеса в ходе судебного 

разбирательства против него, государство-участник нарушило свои обязательства по 

статье 15 Конвенции, особенно учитывая, что прошло более 20 лет с тех пор, как 

г-н Валенсуэла Вальдес впервые заявил, что его заявление в прокуратуру было 

написано вследствие применения к ему пыток. В этой связи Комитет напоминает о 

своих заключительных замечаниях по седьмому периодическому докладу Мексики, в 

которых он настоятельно призвал государство-участник обеспечить, чтобы в случае 

поступления жалобы на то, что заявление было получено под пыткой, 

  

 15  П. Э. против Франции (CAT/C/29/D/193/2001), п. 6.3, Ктити против Марокко 

(CAT/C/46/D/419/2010), п. 8.8, А. Н. против Бурунди (CAT/C/60/D/612/2014), п. 7.10, 

и Бани против Марокко (CAT/C/75/D/999/2020), п. 7.10. 

https://docs.un.org/ru/CAT/C/29/D/193/2001
https://docs.un.org/ru/CAT/C/46/D/419/2010
https://docs.un.org/ru/CAT/C/60/D/612/2014
https://docs.un.org/ru/CAT/C/75/D/999/2020
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незамедлительно проводилось расследование, а бремя доказывания лежало не на 

жертве, а на государстве16. 

9. Комитет, действуя на основании пункта 7 статьи 22 Конвенции, считает, что 

представленные ему факты свидетельствуют о нарушении статей 12 и 15 Конвенции, 

рассматриваемых в совокупности со статьей 1, в ущерб г-ну Валенсуэле Вальдесу. 

10. Комитет настоятельно призывает государство-участник: a) завершить начатое 

расследование указанных происшествий в целях привлечения к ответственности всех 

лиц, которые могут быть виновны в соответствующем обращении с г-ном Валенсуэлой 

Вальдесом, и наказания виновных в соответствии с тяжестью совершенных 

нарушений; b) предоставить г-ну Валенсуэле Вальдесу полное возмещение, включая 

справедливую и достаточную компенсацию, и обеспечить ему как можно более 

полную реабилитацию; и c) принять необходимые меры для предоставления гарантий 

неповторения в связи с фактами, изложенными в настоящем сообщении. 

11. Руководствуясь пунктом 5 правила 118 своих правил процедуры, Комитет 

предлагает государству-участнику в течение 90 дней с даты препровождения 

настоящего решения проинформировать Комитет о мерах, принятых государством-

участником в ответ на вышеизложенные замечания. 

    

  

 16  CAT/C/MEX/CO/7, п. 21. 

https://docs.un.org/ru/CAT/C/MEX/CO/7
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